
— Komisia sa domnieva, že pakistanské colné úrady sa dopus
tili, pokiaľ ide o preferenčný pôvod tovaru, aktívnej chyby v 
zmysle článku 220 ods. 2 písm. b) nariadenia č. 2913/92. 
Pokiaľ ide o nepreferenčný pôvod tovaru, Komisia 
nesprávne vychádza z toho, že tento omyl nie je osobitnou 
okolnosťou v zmysle článku 239 nariadenia č. 2913/92. 

— Z napadnutého rozhodnutia nevyplýva, že Komisia skutočne 
vzájomne zvážila na jednej strane záujem Spoločenstva na 
dodržiavaní colných ustanovení a jednak záujem dobromy
seľného dovozcu na neutrpení ujmy, ktorá ide nad rámec 
bežného obchodného rizika. 

— Z napadnutého rozhodnutia nevyplýva, že Komisia pri 
posudzovaní, či podľa okolnosti prípadu ide o osobitné 
okolnosti, zohľadnila všetky relevantné skutočnosti. 

Žaloba podaná 19. mája 2009 — Matkompaniet/ÚHVT — 
DF World of Spices (KATOZ) 

(Vec T-195/09) 

(2009/C 180/100) 

Jazyk žaloby: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobca: Matkompaniet AB (Borås, Švédsko) (v zastúpení: J. 
Gulliksson a J. Olsson, advokáti) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: DF World of Spices 
GmbH (Dissen, Nemecko) 

Návrhy žalobcu 

— zrušiť rozhodnutie druhého odvolacieho senátu Úradu pre 
harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) 
z 11. marca 2009 vo veci R 577/2008-2, a 

— zaviazať žalovaného na náhradu trov konania pred Súdom 
prvého stupňa aj pred odvolacím senátom. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Prihlasovateľ ochrannej známky Spoločenstva: žalobca. 

Prihlasovaná ochranná známka Spoločenstva: obrazová ochranná 
známka „KATOZ“ pre tovary zaradené do tried 29, 30 a 31. 

Majiteľ ochrannej známky alebo označenia, ktoré je základom 
námietky: ďalší účastník konania pred odvolacím senátom. 

Ochranná známka alebo označenie, ktoré je základom námietky: 
nemecká obrazová ochranná „KATTUS“ pre tovary zaradené 
do tried 29, 30, 31 a 33. 

Rozhodnutie námietkového oddelenia: zamietnutie námietky. 

Rozhodnutie odvolacieho senátu: čiastočné vyhovenie námietke a 
zamietnutie prihlášky ochrannej známky Spoločenstva. 

Dôvody žaloby: porušenie článku 8 ods. 1 písm. b) nariadenia 
Rady č. 207/2009 tým, že odvolací senát nesprávne rozhodol, 
že existovala pravdepodobnosť zámeny medzi dotknutými 
ochrannými známkami. 

Žaloba podaná 20. mája 2009 — Slovinsko/Komisia 

(Vec T-197/09) 

(2009/C 180/101) 

Jazyk konania: slovinčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Slovinská republika (v zastúpení: Ž. Cilenšek 
Bončina, avvocato dello Stato) 

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev 

Návrhy žalobkyne 

— zrušiť rozhodnutie Komisie K(2009) 1945 z 19. marca 
2009, ktorým sa z financovania Spoločenstvom vylučujú 
niektoré výdavky vynaložené členskými štátmi v rámci 
záručnej sekcie Európskeho poľnohospodárskeho usmerňo
vacieho a záručného fondu (EPUZF) a v rámci Európskeho 
poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) ( 1 ), v rozsahu, 
v akom vylučuje niektoré výdavky vynaložené Slovinskou 
republikou, 

— zaviazať žalovanú na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Komisia v napadnutom rozhodnutí vyňala z financovania 
Spoločenstvom niektoré výdavky vynaložené Slovinskou repu
blikou počas finančných období 2005 a 2006 z dôvodu nedo
statkov pri hlavných kontrolách, nesprávneho kontrolného 
postupu a kontrolných nástrojov. Z tohto dôvodu pristúpila k 
paušálnej finančnej oprave vo výške 5 % priamych platieb, 
pričom sa zakladala na preskúmaní vnútroštátnej kontroly 
vykonanej príslušnými orgánmi dotknutého členského štátu v 
marci 2005. 

Vo svojich návrhoch sa žalobkyňa najmä nazdáva, že Komisia: 

— vzhľadom na nesprávne posúdenie skutkových okolností 
nesprávne uplatnila článok 15 nariadenia Komisie (ES) č. 
2419/2001 ( 2 ) v súvislosti s článkom 23 nariadenia Komisie 
(ES) č. 796/2004 ( 3 ), pretože preskúmanie bolo vykonané
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príliš neskoro; vybrala si atypický región, v ktorom boli 
predmetom kontroly polia zjavne malej rozlohy; pri vyko
naní preskúmania nezohľadnila medzinárodné kritérium 
530 a neodôvodnene kritizovala použitie meracieho kolesa 
zo strany žalobkyne, 

— porušila zásadu zákazu nerovnakého zaobchádzania medzi 
členskými štátmi, keďže v iných členských štátoch vykonala 
preskúmanie na širšom základe, a teda s reprezentatívnejšou 
vzorkou, 

— uplatnila rozhodnutie — finančnú opravu vo výške 5 % —, 
ktoré je vzhľadom na obmedzené riziko pre fond a 
vzhľadom na pridelené prostriedky zjavne neproporčné vo 
vzťahu k závažnosti a povahe uvedeného porušenia, 

— konala v rozpore so zásadou dobrej viery a spravodlivosti, 
keďže jej orgány nenapadli vhodnosť pokynov, ktoré stano
vovali použitie meracieho kolesa, a takisto žalobkyňu na 
tento problém neupozornila až do leta roku 2005. 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 75, 21.3.2009, s. 15. 
( 2 ) Nariadenie Komisie (ES) č. 2419/2001 z 11. decembra 2001 stano

vujúce podrobné pravidlá uplatňovania integrovaného správneho a 
kontrolného systému pre určité programy pomoci spoločenstva, 
zriadeného nariadením Rady (EHS) č. 3508/92 (Ú. v. ES L 327, s. 
11; Mim. vyd. 03/034, s. 308). 

( 3 ) Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré usta
novuje podrobné pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modu
lácie a integrovaného správneho a kontrolného systému uvedeného 
v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003, ktorým sa ustanovujú spoločné 
pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci spoločnej poľnohos
podárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory 
pre poľnohospodárov (Ú. v. ES L 141, s. 18; Mim. vyd. 03/044, s. 
243). 

Žaloba podaná 22. mája 2009 — Rügen Fisch/ÚHVT — 
Schwaaner Fischwaren (SCOMBER MIX) 

(Vec T-201/09) 

(2009/C 180/102) 

Jazyk žaloby: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Rügen Fisch AG (Sassnitz, Nemecko) (v zastúpení: O. 
Spuhler a M. Geiz, Rechtsanwälte) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: Schwaaner 
Fischwaren GmbH (Schwaandorf, Nemecko) 

Návrhy žalobkyne 

— zrušiť rozhodnutie štvrtého odvolacieho senátu Úradu pre 
harmonizáciu vnútorného trhu z 20. marca 2009 vo veci 
odvolania R 230/2007-4, 

— zaviazať Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu na 
náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Zapísaná ochranná známka Spoločenstva, ktorá je predmetom návrhu 
na vyhlásenie neplatnosti: slovná ochranná známka „SCOMBER 
MIX“ pre tovary a služby tried 29 a 35 (ochranná známka 
Spoločenstva č. 3 227 031). 

Majiteľ ochrannej známky Spoločenstva: žalobkyňa. 

Účastník, ktorý sa domáha vyhlásenia neplatnosti: Schwaaner 
Fischwaren GmbH. 

Rozhodnutie výmazového oddelenia: zamietnutie návrhu na vyhlá
senie neplatnosti. 

Rozhodnutie odvolacieho senátu: zrušenie rozhodnutia výmazo
vého oddelenia a čiastočné vyhlásenie neplatnosti ochrannej 
známky Spoločenstva. 

Dôvody žaloby: porušenie článku 7 ods. 1 písm. c) nariadenia 
(ES) č. 40/94 [teraz článok 7 ods. 1 písm. c) nariadenia (ES) č. 
207/2009 ( 1 )], keďže ochranná známka Spoločenstva 
„SCOMBER MIX“ nie je čisto opisná. 

( 1 ) Nariadenie Rady (ES) č. 207/2009 z 26. februára 2009 o ochrannej 
známke Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 78, s. 1). 

Žaloba podaná 25. mája 2009 — Deichmann-Schuhe/ÚHVT 
(Zobrazenie zahnutej stuhy s čiarkovanými líniami) 

(Vec T-202/09) 

(2009/C 180/103) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobca: Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG (Essen, 
Nemecko) (v zastúpení: C. Rauscher, Rechtsanwalt) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Návrhy žalobcu 

— zrušiť rozhodnutie štvrtého odvolacieho senátu Úradu pre 
harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) 
z 3. apríla 2009 (R 224/2007-4) a 

— zaviazať Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Prihlasovaná ochranná známka: obrazová ochranná známka 
zobrazujúca zahnutú stuhu s čiarkovanými líniami pre výrobky 
zaradené do tried 10 a 25 (medzinárodná prihláška, v ktorej je 
uvedené Európske spoločenstvo, č. W 00881226). 

Rozhodnutie prieskumového pracovníka: odmietnutie ochrany.
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